PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Transport Details:
Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:

Buyer: Sven Becker
PO 4500693547

A 2CO

forwakrd‘i‘ng agent
FCA Mieres, Asturias
14248

PMG

Delivery Note

Delivery Note number 80598789

Delivery Note date

Your Order-No. 4500693547
Customer No. 101132

Your VAT-No. 1T04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

R34 ez

Order for Hubs D-Sample DCTeco Project

@R ST,

Item Material No. / desription ~ CustomerMat.No.  Batch Boxes Quantity Units  Weight Units
10 1000003654 M0162664 REVISION LEV 6859000225 9 170 PC 60,69 KG
S$6859|Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 4500693547

Packaging overview:
Identification - Designation Customer Mat. No.  Weight Volume = Quantity
3100000342 TBAS520880 KLT 62,00KG 0 40
3100000344 TBA520857 PALLET 25,00KG 0 1
3100000343 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 60,69KG 42
Gross weight: 153,79KG
Total volume: 0,00

KUEHN E+NAGEL s.rl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: }\(_Q

Quantita effettiva:

Tipo \mballaggio:

Quantita Imballi: . )

Conformita alle <chede d'imballo: E
; lo: § ( ? A\
raTacontro \QL\A .
’
X ’

PASSION DRIVES US DENSIFORM SIRON RADIFORM PIRON HLD

07/04/2025
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 | ‘
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com |
Managing Director: Antonio Agudin |
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 | |
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VENDOR -PLANT:

-No:

1100
91014517

PMG Asturias Powder Metal
S.A.U.

Pol.
33682 Mieres

Ind. Vega de Baifia

SHPMT .REF.No. :98180

RECIPIENT

-NUMBER:

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

-PLANT-CUST:

100
101132

04.02.2025 - 11:11
UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

INT

14248

Truck

-NUMBER :

LKW WALTER

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80598787 M0162667 REVISION LEVEL 01 170,000 PC / 36860|Synchronizer Hub 3/5 - SIR

4500693547

07.04.2025 1000003655

010 VP: 1 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP: 8 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B X 2,000 3100000342
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6860000324 Dang.goods:

80598788 M0162546 REVISION LEVEL 01 170,000 PC / SGSGl{Synchronizer Hub Rev - SIR

4500693547

07.04.2025 1000003656

010 VP: 1 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP: 8 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B X 2,000 3100000342
VE: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6861000125 Dang.goods :

80598789 M0162664 REVISION LEVEL 01 170,000 PC / S6859 | Synchronizer Hub 2/4 - SIR

4500693547

07.04.2025 1000003654

010 VP: 1 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP: 8 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B X 2,000 3100000342
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6859000225 Dang.goods:
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’ NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L,.
PMG Asturias Powder Metal, S.A.U. i iy P

Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, C/Nueva, N°51
Ea qﬁmo Mieres 44131 Villel (Teruel).
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Receipt and Acceptance -~ - Date Signature
3 Carga de la mercancia / Prise en charge de la marchandise / Taking over the goods: Reservas y observaciones del transportista al momento de toma en carga de la mercancia

Lugar / Lieu / Place 8 Réserves et observations du transporteur lors de la prise en charge de la marchandise

R Carrier’s reservations and observations on taking over de goods ﬁ
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Hora de liegada Hora de salida
Heure d’arrivée / Time of arrival Heure de départ / Time of departure

4 Entrega de la mercancia / Livraison de ia marchandise / Defivery of thé goods:
Lugar / Lieu / Place
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Instrucciones del remitente Documentos al transportista por el
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5 instructions de I'éxpediteur 9 Documents remis au transporfeur par 'expéditeur % ‘c” &
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=03
359
gE8
; 289
52 -
| S
, ‘ - 255
Marcas y nimeros ", |Numero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia Peso bruto, Kg. Volumen, m F§ i
10 Marques et numéros 11 |Nombre des colis 12 Mode d'emballage 13 Nature de fa marchandise 14 Poids brut, Kg 15 Cubaje m.* '3 32
Marks and Nos | Number of packages Method of packing Nature of the goods P Gross weight in Kg Volume in m.? g g‘ %
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Numero N.U NMombre: ver c;is»lla 13 Nurmero de stiqueta Grupo de embalaje (ADR)"
Nurméro NU Nom voir 13+ Numéro d'étiquette Groupe d'emballage (ADRY
o UN Number R m 13 ° Label Number Packing Groyj (ADR)*
o Otros acuerdos entre &l remitente y of transportista A pagar por Remitente Destinatario
+ 16 Conventions particuliéfes entre 'expéditaur et le transporteur 17 a payer par Expéditeur Destinataire
g Special agreements between thd sender and the carrier To be paid by: Sender Consignee S
o) L t Precio del transporte 12?‘
- Ll . y Prix de transport 5
b . i Carriage charges 38
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ueda do, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Trans; rt ercancias por Carretera (CMR)
20 t @s nonobstant toute clause contraire, a la Convention relative au contrat de tran inf arc\a dtses r route (CMR]
standing any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for in : y Road (CMR)
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